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Abstract

The translation of accounting terminology plays a crucial role in enterprises’ efforts to expand into
international markets. Functional Equivalence Theory guides translation practice from three as-
pects—conceptual equivalence, equivalence of form and content, and reader response—aiming to
convey the meaning and effect of the source language rather than pursue literal structural equiva-
lence. This approach aligns well with the practical needs of accounting terminology translation.
Based on Functional Equivalence Theory and taking into account common problems in the current
translation of corporate financial statements, this paper proposes specific translation strategies
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from three dimensions, supported by typical terminology case studies, in order to provide practical
reference for financial translation.
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1. 5|

20 42 90 RARLISK, PARIZE . KHH AN T8 RE AR IHTE B R S ar Vil & e, ok 2 i [
FRREMHasr, BFERE S 5HRE A bk, & ELFRANM LB AWK, 25tk
KEKRRFE. BEEEE AR SRR B N RS 5K, W S5 iR S/ oR 5 HARE . R AT
A 75 2 [ I TR AN () [ % Bt X g 2 DU (43 o [ Lk 2> T HEDN CAS 55 [E Bl 5541 5 HEI - IFRS)K
Gl 554K . X —ILRAMAIL T 2 HAE N [ B R A 5, o 4 R i i A s P SR 1 1 S8 v
M ESR —— 1% AU BHE AL IA RS, 6/ ZEER B AR A R T B 2257 . AR, S5 ARIE Ll
PESR, SCACOAREE, ISR S EHME BARE R RCR, JUHXN T 21 iR g i, ARiER]
HRPE R MERRER . I, ASSORARYE D REXS S BAR A M R ARG 8, IR A
AT P SR

2. Ml S5 iR BIER IR S BF Bl

T, AR5 i 2 T I T SR P i 45 B AR I BN 5 T B vk R R RO RS K, PRI T E S
ZERFE, S ARBLE LR =AN ST

1) HUBRE PRI G, i e i 2 1B 5

VP2 BRSO AE B R BB 0 B R 1R, R 7850 %5 RV 5 AR v BT S AR A R 5 4] 20U
BARRINK “reverse” BN “fl#c” , MARZSHBBIIEN “HE&E" 5 B “recognize revenue” ¥
PE AR, TR “BRIASN” o FUBRE IR 538 B il 22, AT RER S %0t 4hie, 51K
A R o

2) BHEEEGME N RFEBIEAL

b 55 e 2 B R SR R R I R A XUE RE U AN 2 Bk iR, (RIS i, AMET a2t
Befl,  JovF iR ) [ BRIV 45 4 2 o U ) OGN, T 2 R AR AME TR S, ok
F) G A ZE R o IXFP “ PSR B 7 IR 2 3 B SCAEARBHER 1t 5 15 5 IR W PR (8] AT o 4] G ot “ Fair
value through profit or loss” 1X—#Z O MES, & WIREZIE TR, GtZ8— e, RELH B XHHEN A R
MR AR AE -

3) FRERNTE T BAFE 2 R R

FUEHIAR B RIARE FEAE A B3 h O T2 2 MR, H 20 U 25 R R Rd@ AT o H BR
2, AR H I KBS0 E (U0 EBITDA. OCH R @ 556 R (A28 51 ) & 4 T 2R S a2
HR, THRZNESGURMER EAREEE Ty, [F— 3 SORELEA FHE NIRRT A E SO R
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TEE

MEA TR IS 3 EAT 16 25 W BtAh, TR b SOV 35 1R A A A DY A% R T8t 1 AN REZE R B SR E
BRTECRIL . B, R TTR HET BRI 2B T RAE A, A RERURN T2 A .

3. DREXFHEIL T B MRATFEROBIF R

BEo BRI, DhRE SR BG5S IR ARE R R IR AL A IR B BRI, TR
M R =AZ A S, Befigds S, BANERE, IR LFINEE

3.1. DREXSFERIRHLA

DR A5 FLE e o SR TR 5 2 5000 % « A« Z%ik(Eugene Nida)fE 1969 fEfgt, ZILEHEAN T EH
Jei s R 222 R FEAT T — R BT TE[1] . 91 a0 B S AR ST (2003) £E ( BHIEHU R 155 4308 10 “ D e X 457
HAR) gl Dh REXS S BRI € SCHEAT 1A s BRI SR A 13 196 SC AR IS 2 I 5 JiR S5 A8 B 155 Ji S I
SR BRI, 45 P E oGV RSO R BRI L, TTASE —WRIE SR 5 RO 5 45045 2] &)
FRRO1N WA CRIBZIARITIRERT S HIR) PR, AL 1964 EEH) (BIERFAIRR) —Hh, 1t
HARH T T AE” M B AE” MR, JEX A T X e TR AR E R SCHTE S A
BASKT A W ST B SC e MR S B SEXT EE[3] [4]: e oK, DA T R HVEH R “ Dhfg” XM, fib
T 1993 £EH] “IhREXSSE” B 7R M “EhAXTEET o RS (2004) EAL AL (PG T EEE A S
HR R IR DR S EAR AL O A B ERE e BESCHEDEI E AR . AR HERAE IR SR B SR [5]
AR B BT T ok VORI UM L, e AR ORI T B TR I TR

3.2. BRSXIFIRE

N0 55 72 T e o) S B B JE A2 1, BESRPESCAENE S R B 5 B SCIRFF— 8 £l ARE BRI AR
JiR R MRS AR RIS SO EEAIE R, 7RI 45 4R AT 16 b S B I PN ) S5 SR v B A R 2 A
SHNAEZE, SORIE TS SOOUEME S RGBS A, S o B N R YRR, T ARSI
TN (KR, 2026) [6]. XF T 551k Fp Lt B T AT W ISR A% o RAE, B PER B A1 56 R R
Bl 2 H U B RYERRIE,  TAS A 4% 7 T BB R B i

filtn, “Goodwill” ZE 23 TH2% HHHR R 2 ANV EEAT TR IS fige, AP A B PR <30T I e TR Ak AT
RPN RANET S B ZE80,  Fa R AE 2 5 BRI ] BLAE 45 Al aty ok Eb 1E 3 R 22 fe s 1 T A 2
U, DAR M ARAREL SR A BE B (ZE L0 8, 2000) [7]. B L% ml GE4% i BBy “# &7 8 “IF%”
ARTERERNCN “THE7 o “F7 $Bmk. B, “B7 MRAEE. B4, GkEEE “AlKEh
8 JE AR R M, DRI R 2 R i — K P B RIGE D 7, HERALIE T “Goodwill” —1H]
Rz OMEE. B,  “Retained earnings” J&di A J4F B v 15 R o B A5 DA 47 BE 73 BR B4R 79 TC R 3
5%, BT HTE F AR BG4 (B4, 2002) [8]. HICEMBERILAN “ROEANE” , MFHE FE
CHARDIRG AR AN F]” , SYECpr EA A E B S

Zefelth, FER AR “Revenue” BN “HN” , “Costofrevenue” B4 “ENLEA” , “Income from
operations” ¥4 “ZEFE ", “Netincome” ¥4 “¥RE" ; BEr= iR A “Assets” A “H 7,
“Liabilities” BN “4fit” ,  “Shareholders’ equity” ¥ “B RS o I EEAREAE H 2 -1 ) A 6
A B E X R R SRS, PR R TR IR, st A A TP ARTE A OB S, SRS T N
A

SR FANE SN S5 SR I, PR VT R e — 2 A D BB 2 VR SRR I SO, BB T ARk R,
8 G A0 L AR MR B RN TR [F]— SR e B IR B EAR R R A G —, AR B ik
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LR, XTSRRI LR, RS SRR R Bk Rz, ERIE TG
BRHERAL L, WO 5 SR TR 200 45 15 A 2008 45 SR DA SIS 387 s IR x 25 S B8 58 1 FE Al

3.3. AMESAAN TR

RFHPH2011) Ny, FEBH BRI FE 2 rh, B 5 R 5 S0 1) SORITRS o, TN $038 5 S 118 5 4544,
Bt TR X RL[4]. FRIAAESRAR “AAREE—, TEREE =7 MRt 5m 8 2 AR (S B0 S I R
REFEG R EMORFERTEE, 17 3 A ] S0 W ZAR e ARIE N B S . TSR e KBS E 2%
Tl . X LA PRI E SRS A G —: H AL R4S, 1R e 8RB 5 SO A1)
A R ) SRS, AR BAATE B R B R A T .

X T A RTE M B B E T SO e R R ARE, PR R 2O S g . e, e sCR
& “Equity securities without readily determinable fair value” i T “#id + JE B EE” M4, Ko
il “equity securities” LETFL, MEEEIE “without readily determinable fair value” )5 & & iE &g L
Wl SO RN AR S TR E A UM E I IRBGIESR” , HERTE EE R B T O T
TER T —A 17 AN B RS o [ S B BFA 15 SO 7 ——“equity securities” % B EAIIE S . “without”
KA . “readily” XN 5 F. “determinable” XFMAfiE . “fair value” XS SO H ——#0 0k 52 4%
B, RO dh SCRIA IR S B e R R T A T . ERI R b, SO T ARE RS I e
fEi5, ikt AR AR, (RS R SCRIEEMIARI I, 17 I AT B e 15 2 s R S i
MERE, IRFARBCRBRR(EAA, 2020) [9]. 7E IR RAGE R E R SCAY, TR0 S 2 DB ik
¥,

YARAEW FR L 55 3 5 B AE 2 PO RE BRI, 1R MU T AR 4E,  RIIE B W S bR X
(35, ARl 7 1f X o B, “Merchant deposits” HLf¢ “deposits” £E 4 SC LA “Fi4” “AEak”
MR, ARSI, “RER” BIEEbRE L. ME IR TGS NELT, it
% NEE B = N — @ B SR B #H S MR LGRS, 5% AN BATF S ImHE, S n]
DA I S 52 A5 0 — b B2 o T DR IE 4 U 48 [ 24 50 N — 7 BB A DRAIE -5 7] PR JEE AT 17 T3 5 S A 45 %6F
J7 BRI T 4 (T, 2020) [10]. BRE A H AR R HEEIL SR, BT “ORIES” X — 5 I sbR
&R, RIS T IX I A & . B, “Hyperinflation” 2 B &8 “dEIEK” ,
AR SCE A BV, OB —fRA R RER R, LB R T SR

MRS, BAXESAAENESH G R UREME XS5 W H % 5o 75 A S0 [
SEXT LI, AL SR T O 45 DA DR AERf 1% s S ARE W SRR e Wb 55 37 s 8RR AE 2 ] R ik iy, U m]
FRAE B S R N 8 S Sh A A . 13 70 AL B A A R 1B I 7 AR A AR VB 1K Th R AN i R VG
BT

3.4. &R M SRR

FIB YN AN =7 A S0 SR 10 R B SCEE AT, IR AT B2 M. B RRA H AR R SR
AEEHBENEER R, SRR — A, BEEHIRA R E R EAES (R, 2019) [11].
BB RIE BRZRE, AR WREH SN, WA THERESS 5@ s . B 7 A E
JE RS I EARGE T -

A SR F 0B R 2 JE R i R SR A 5 e SO AL Az . fian,  “Hyperinflation” —ii],
JELHATSE “hyper-” G2 #oi)Fl “inflation” GBI IZMK) LA, i EFRE @K o ks
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TEE

KPR T BV o OBME” e LB AR MR S (R, il CSBVEGEIR S R
2K, BHihEE AR R EAR A S R . AR D AR B, R OB K
WRESLZI B 13X A2 — PR AA I 2 5 Il L, 3R S5 W 1) “ Hyperinflation” B R SE AL ZE AN 2 (1)
Ftban, “Cashand cash equivalents” 755 /™= fifitk AR WL, WhCih “Hle KIEEMM” . “Eh
Y7 EZANAE RS CMESRTIMERARE” , F A, WEEREUE B TR 1 2 AL
M ZEAZHIB . XM F U, A LRGBS R 1 Lk AR Ll st Re SRAS AR UL 3L
Ja& T LR ) (1 1 S R

SRIM, A — SRR (R R m] Rt R LMk s 3 ) 3R R HE . 11, “Redeemable noncontrolling in-
terests” — A2 H = PMARIBH G, ABSTHRIEREE BIRHMIE, “noncontrolling interests” (FFE4% il
PERLAR) 2 RS, “redeemable” (RITRE[RI) 2 & B INJE 1, PRI 4H & e >R i) i B ARIE 2T 1 Ty b
SCH AR R P IE R AR R AL AR, AR TR R TE AR, T AR
HA R (O BEAR IR : BRAR “IRIS RS " 15 L 5, EHRRFILLBIMIS T 50% M I AR B as s LAk,
IR T EAAN G, R BEAR A E N AT A S Rl A F], AN PR INAE ik, B A
WK A, FSRE RMNENE, XA Ge S H M, AT I s kA b g s
AR R AZ .

Vot 58 A T M 98 B PR 5 SRS B2 73 S R ), AN [ T 8 A 1) B IR 2 PT REAS — 1 B FE AL BRI
ALE YR G RIA, BAEARTE B KB I AR . X AERERE E T LY, R T
FRBR AR oK

4, &Eig

AICIET IIREXT S H R, MBEEXT . T S5 WA EE . B3 S BIR & = ANERE BT 1 554
R MR SRNS . BT FUEE R N 55 R se R 152, IR AL B ORI . B0 H TG A
Al AR B TR I, 0 SE S BB Rk 3%, TR THIV 35 SO B 8 T

& H
2025 4 [E K g R AAE AL I gt R T H (202511058014)
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